
 

RV/MARINE FILTRE WATER CARBON  
 
8616039 40646 
 

RV & Marine Water Filter 
 

"Removes foul taste and odor" 

"Removes chlorine and sediment –150 micron fiber barrier" 

Flush filter before connecting to RV. 

1. Attach incoming water supply (hose) to filter with arrow on  label pointing in direction of water flow. 

2. Turn on water and flush briefly prior to first connection to  RV. Flush for one minute or until water 

runs clear to remove carbon fines. 

3. Turn water off and attach filter to RV or watercraft using a short hose or an anti- kink device, such as 

the Camco Flexible Hose Protector  (#22703*).  

(See figure A). Also available: 45˚ hose elbow  (#22605*). (See figure B). 

If filling a tank directly, the Filter can be attached to a Camco Flexible Water Filler (#40003*) for easier 

use. (See figure C). 

 

Filtre à eau pour VR et embarcations 
 
"Élimine le mauvais goût et  

les odeurs désagréables" 

Élimine le chlore et les sédiments – filtre en fibres de 150 microns 

Rincer le filtre avant de le raccorder au VR ou à l’embarcation.  

1. Fixer le tuyau souple d’amenée d’eau au filtre de façon que la flèche figurant sur l’étiquette pointe 

dans le sens de l’écoulement de l’eau.  

2. Ouvrir l’eau et rincer brièvement le filtre avant de le raccorder au VR ou à l’embarcation pour la 

première fois.  

Le rincer pendant une minute ou jusqu’à ce que l’eau en ressorte propre, afin d’éliminer les fines de 

charbon. 

3. Couper l’eau et fixer le filtre au VR ou à l’embarcation au moyen d’un court tuyau souple ou d’un 

dispositif antitortillement tel que le protecteur  

de tuyau souple de Camco  

(n° 22703*). (Voir la figure A.) Également offert : coude de 45˚  



 
(n° 22605*). (Voir la figure B.) 

Si le réservoir est rempli directement, le  

filtre peut être raccordé à un tube souple de remplissage de Camco (n° 40003*), pour en faciliter 

l’emploi. (Voir la figure C.) 



 

 



 

 



 

 


